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O Gentile Signora / Egregio Signore

La ringraziamo e ci complimentiamo con Lei per aver scelto il nostro prodotto.
-

rezza tutte le prestazioni.

www.edilkamin.com alla voce CENTRI ASSISTENZA TECNICA.

NOTA

- Messa in servizio/collaudo

garanzia. La messa in servizio così come descritta dalla norma UNI 10683/2012 consiste in una serie di operazioni di controllo 

normative. 

Presso il rivenditore, sul sito www.edilkamin.com o al numero verde può trovare il nominativo del Centro Assistenza più vicino.

-
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secondo le indicazioni della presente scheda; condizioni peral-

-

-

-
che con le mani bagnate.

-

-

-

-

CROGIOLO.

il pellet svuotato dal crogiolo non deve 
essere depositato nel serbatoio. 

-

-

-

non rispetto delle norme di installazione o a un diretto contatto 

sostanze estranee.

-

serbatoio sostanze estranee.

 
-

applicato con un panno. 

- Staccare alimentazione elettrica
- Intervenire con estintore ad anidride carbonica CO2
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gestita elettronicamente. 

-

-

-

entrambi incorporati.

tramite scheda elettronica -
nardo® 

basse emissioni. 

-
comando.

-

-

Modalità di funzionamento 

-

modula manualmente o automaticamente la potenza per rag-
giungere tale temperatura. 

CARATTERISTICHE

A

B

C

G

E

H

I
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CARATTERISTICHE

® -

-
-

®

sulla presa con interruttore 

.

* **
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CARATTERISTICHE

BIJOUX

TRESOR
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carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 bar
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CARATTERISTICHE

CARATTERISTICHE ELETTRICHE

si

Potenza assorbita media 120  W

Potenza assorbita in accensione 400 W

Protezione su alimentazione generale *

Protezione su scheda elettronica *

CARATTERISTICHE TERMOTECNICHE

 Potenza nominale 15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

 Pressione esercizio 1,5 bar

 160

 Tiraggio minimo 12 Pa

5,5 / 16,5 ore

1,1 / 3,4

21 kg

390 m³

230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* 

N.B.
tenere in considerazione che apparecchiature esterne possono provocare disturbi al funzionamento della scheda elettronica.

I dati sopra riportati sono indicativi.  
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CARATTERISTICHE

integrare il vaso esistente con un altro in base al contenuto 

Motoriduttore
-

io al crogiolo.

Manometro
, permette di 

bar.

Rubinetto di scarico

A

Termocoppia fumi

-
-

Termostato di sicurezza coclea
-

di blocco.

motoriduttore. 

con rete fognaria.

Resistenza elettrica

usura.

Estrattore fumi

aria di combustione.

-
ne.

Termostato di sicurezza serbatoio
Posto sul sistema di caricamento del pellet dal serbatoio.

-
-

BLOCCO.

B
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          tetto

          muratura.

COMIGNOLO

Il sistema di scarico deve essere unico per la termostufa 

-

-

necessario risanarla intubandola con tubi di sezione e materiali 

-
-

di ispezione per la pulizia. 
-

zione climatica. 

L’allacciamento idraulico deve essere eseguito da personale 

nelle singole nazioni. In caso di installazione in condominio, 

-

-

interruttore magnetotermico. 
-

-

-
 

-

- distanza minima sui lati e sul retro di 40 cm dai materiali 

una lastra di materiale isolante al calore che sporga almeno 20 

pari caratteristiche. 

abbia una presa di aria di sezione di almeno 80 cm² tale da 

-

stessa. 

-

sezione libera di almeno 12 cm². 

passante utile di 12 cm².
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Boiler

    Centralina elettronica

            NA
            Normalmente Chiusa

    Riduttore di pressione

    Radiatori
     Ritorno Impianto

   Riduttore di pressione

   Radiatori
     Ritorno Impianto

   Riduttore di pressione

   Radiatori
     Ritorno Impianto

TC

TC

TC
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-

-

allineamenti tra la ceramica e le parti in ghisa; in tal caso sono da disporre nr 3 

allineamenti tra la ceramica e le parti in ghisa; in tal caso sono da disporre nr 3 
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FASE C

MONTAGGIO FRONTALINI IN CERAMICA:
 Combaciare i fori del frontalino in ceramica superiore (53) con i corrispondenti 

fori della griglia frontale (69).
 er ssare il frontalino in ceramica superiore (53) alla griglia frontale superiore in 

g isa (69) inserire la rondella igrinata nel letto del perno e serrare manualmente
(senza utilizzo di attrezzi).
 Montare la griglia comprensiva della ceramica alla stufa effettuando idonea pres-

sione per agganciarla alle apposite molle di fermo
 Smontare la griglia frontale inferiore in ghisa (52) effettuando idonea pressione 

per sganciarla dalle apposite molle di bloccaggio.
 Combaciare i fori del frontalino in ceramica inferiore (53) con i corrispondenti 

fori della griglia frontale (52).
 er ssare il frontalino in ceramica inferiore (53) alla griglia frontale inferiore in 

ghisa (52) inserire la rondella zigrinata nel letto del perno e serrare manualmente
(senza utilizzo di attrezzi).
 Montare la griglia comprensiva della ceramica alla stufa effettuando idonea pres-

sione per agganciarla alle apposite molle di fermo

FASE D

MONTAGGIO TOP CERAMICA:
 Sovrapporre il top in ceramica (79) al top in ghisa della stufa
 Se il top in ceramica risultasse poco stabile, rimuoverlo
 La stabilità del top in ceramica è da effettuarsi, ove necessario, mettendo una 

rondella fornita in dotazione tra il gommino ed il top in ghisa
 Riposizionare il top in ceramica

FASE E

 La stufa è pronta per essere posizionata.

47

69

71

53

D

E

52

53

58

71

58
F

G

HI

F

4 FASE 5

I

FASE C

69

53

53

58

H

F

FASE 5 FAS

I

79

74 74

78

FASE D

FASE 6FASE E
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Per un corretto smontaggio della serie ceramica procedere come segue:

FASE A
 Rimuovere il top in ceramica (1)

FASE B/C
SMONTAGGIO FRONTALINI IN CERAMICA:
 Smontare la griglia superiore (2) ed inferiore (3) effettuando idonea pressione per 

sganciarle dalle apposite molle di bloccaggio.
 Rimuovere i frontalini in ceramica (4-5) togliendo le rondelle zigrinate di tenuta.

FASE D
SMONTAGGIO CERAMICA LATO DESTRO (MANIGLIA):
 Aprire l’antina.
 Smontare il pro lo posteriore (6) agendo sulle viti di ssaggio.
 Togliere la ceramica (7) disimpegnandola dalle staffette di tenuta.
 Chiudere l’antina.

SMONTAGGIO CERAMICA LATO SINISTRO:
 Mantenere chiusa l’antina.
 Smontare il pro lo posteriore (8) agendo sulle viti di ssaggio.
 Togliere la ceramica (9) disimpegnandola dalle staffette di tenuta.

1

2

3

4

5

7

6

8

9

FASE A

FASE B

FASE C

FASE D
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posizionata nel locale

 Togliere i frontalini in ghisa (69 -52) che sono ad incastro, quindi assemblare con 
le viti (71) in dotazione, i frontalini in ceramica (53) ai frontalini in ghisa (69-52), 
quindi riposizionarli.

-

79

74
74

78

FASE 1

47

69

71

53

D

E

52

53

58

71

58

F

G

H
I

F

I

FASE B
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posizionata nel locale

-

siano in linea con il top in ghisa.

-

ASE 3

A

B

C

D

A

D

B
C

C

C

B

A

A

D

D

47

47

47

47

140

142

140

140

140

142

141

141

43

42

151

151

151

151

151

69
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69

71

53

E

G

52

53

58

71

58

L

H

L

I

F

74
74

78

79

FASE E
 Assemblare con le viti (71) e rondelle (151) in dotazione, il frontalino in ghisa 

(53) al frontalino superiore (69), quindi  riposizionarlo “G”.
 S lare il frontalino inferiore “ ” (52) 
 Assemblare con viti (71) e rondelle (151) in dotazione il frontalino in ghisa (53) 

al frontalino inferiore (52) riposizionarlo in sede “I”.
 Rimontare i due frontalini superiori destro (51) e sinistro (49) ed avvitarli frontal-

mente con le vite tolta precedentemente.
 Posizionare a pressione la griglia frontale (69)

FASE F
 Posizionare nel top in ghisa (78) i tre gommini (74) nella loro sede, quindi so-

vrapporre il top in pietra (79)

FASE G
 La stufa è pronta per essere posizionata.

FASE E

FASE F

FASE G
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-

-
sione.

-

corpi estranei.

NOTA sul combustibile.

pellet di legno di diametro di 6 mm circa.

uso di collanti o altri materiali estranei.

analisi di laboratorio, implica la decadenza della garanzia.

prodotti perché garantiscano le migliori prestazioni con pellet

-

Detta norma indica le operazioni di controllo da eseguire sul 

sistema. 

installazione. 
La messa in servizio da parte del CAT è indispensabile per 
l’attivazione della garanzia.

sicurezza.
La presenza del vaso incorporato nella termostufa NON 
garantisce adeguata protezione dalle dilatazioni termiche 

impianto asservito. 
-

==> La corretta installazione.

==> La pulizia del crogiolo.

-
tico sistema a clik-clak mediante una leggera pressione sulla 
parte anteriore del coperchio in ghisa*   

calda utilizzare apposito guanto in dotazione.

*

-
re del top.
L’operazione deve essere ripetuta anche durante i primi 
giorni di utilizzo 
parzialmente ricaricato. La presenza di aria nei condotti non 

-
ni in gomma.
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ISTRUZIONI D’USO

Pannello sinottico

tasto 0/1: per accendere e spegnere (tenere premuto per 2”) , e per uscire dal menù durante le programmazioni

Premuto brevemente visualizza temperatura impostata e temperatura di lavoro, mantenendolo premuto (tenere pre-
muto per 2”) permette di accedere ai vari menù di programmazione.

per incrementare le diverse regolazioni

per decrementare le diverse regolazioni

Ad ogni pressione informa la memoria della scheda elettronica che sono stati inseriti nel serbatoio 15Kg, una pressione 
continua di 5” cancella i Kg residui o precedentemente inseriti

(tasto ventilazione) imposta il funzionamento del ventilatore come segue:
- Air OFF: nessuna ventilazione, la termostufa impegna tutta la potenza all’acqua
- Air AUTO: la ventilazione viene ottimizzata da un programma automatico 
- Air MAN 1-2-3-4-5: la ventilazione viene scelta manualmente dall’utente mezzo slider-led

    1        2         3        4         5 

Riempimento coclea.
Nel caso si svuoti completamente il serbatoio del pellet, ne 
consegue che si svuota anche la coclea. 
Prima di riaccendere è necessario quindi riempire la coclea pro-
cedendo come segue: premere contemporaneamente i tasti +/–  
(dal telecomando) per qualche secondo, dopo di che, lasciati i 
tasti, a display compare la scritta “ Ricarica”.

E’ normale che nel serbatoio resti una quantità residua di pellet 
che la coclea non riesce a catturare.

Una volta al mese aspirare completamente il serbatoio per 
evitare l’accumulo sul fondo di residui polverosi.

Accensione automatica
A termostufa in stand-by, premendo per 2” il tasto 0/1 (dal
pannello sinottico o dal telecomando) si avvia la procedura di 
accensione e viene visualizzata la scritta “Accensione” e un 
conto alla rovescia di 1020 secondi. 
La fase di accensione non è tuttavia a tempo predeterminato: 
la sua durata è automaticamente abbreviata se la scheda rileva 
il superamento di alcuni test. 

opo circa 5 minuti compare la amma.

Accensione manuale
(solo in caso di mancata accensione automatica)
In casi di temperatura sotto i 3°C che non permetta alla resi-
stenza elettrica di arroventarsi o di temporanea non funziona-
lità della resistenza stessa è possibile accendere la termostufa 
utilizzando tavolette di accenditore (es. diavolina).
Introdurre nel crogiolo un cubetto di accenditore ben acceso, 
chiudere la porta e premere 0/1 dal pannello sinottico o dal 
telecomando. 

Modalità di funzionamento
Funzionamento da pannello sinottico/telecomando. 
A termostufa in funzione o in stand-by da pannello sinottico:
- Premendo il tasto +/– è possibile incrementare o diminuire la 
temperatura dell’acqua desiderata.
- Premendo il tasto ventilazione ruotano ciclicamente le 3  
diverse impostazini della ventilazione interna alla termostufa 
(Air a dispaly).
Abbiamo la possibilità di spegnere la ventilazione (OFF), di 
farla funzionare in modo automatico (AUTO) oppure di sele-
zionarne manualmente la velocita desiderata (MAN:1-2-3-4-5).
In ogni caso (automatico o manuale) la ventilazione si attiva 
quando la termostufa è in fase di lavoro e si disattiva automati-
camente quando la termostufa è in stand-by.

Toccare in corrispondenza dei punti led per selezionare la velocità del ventilatore ambiente 
desiderata.
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Spegnimento
A termostufa funzionante premendo per 2” il tasto 0/1 si avvia 
lo spegnimento e viene visualizzata “Spegnimento” (per 10 
minuti). 
La fase di spegnimento prevede:
- Interruzione caduta pellet
- Circolatore acqua attivo.
- Estrattore fumi attivo alla massima velocità.
- Ventilazione aria
Non staccare mai la spina durante lo spegnimento. 
N.B.: il circolatore gira nchè la temperatura dell’acqua non 
scende sotto i 40°C.

Regolazione orologio
Premendo per 2” il tasto MENU’ e seguendo coi tasti +/– le in-
dicazioni del display, si accede al MENU’ “Orologio”, permet-
tendo di impostare l’orologio interno alla scheda elettronica.
Premendo successivamente il tasto MENU’, appaiono in se-
quenza e possono essere regolati i seguenti dati:
Giorno, Mese, Anno, Ora, Minuti, Giorno della settimana.
La scritta Salvo dati?? da confermare con MENU’ permette di 
veri care l’esattezza delle operazioni compiute prima di con-
fermarle (viene allora visualizzato sul display Salvato).

Programmatore di accensioni e spegnimenti orari durante 
la settimana
Premendo per 2 secondi il tasto MENU’ dal pannello sinottico 
si accede alla regolazione dell’orologio e premendo il tasto + 
si accede alla funzione di programmazione oraria settimanale, 
identi cata sul display con la descrizione “Programm. ON-
OFF”. La programmazione permette di impostare un numero di 
accensioni e spegnimenti al giorno ( no a un massimo di tre) in 
ognuno dei giorni della settimana.
Confermando a display col tasto “MENU’” appare una delle 
seguenti possibilità:
- No Prog. (nessun programma impostato)
- Program./giornal.(unico programma per tutti i giorni
- Program./settima.(impostazione per ogni singolo giorno).
Si passa dall’una all’altra coi tasti +/–.
Confermando col tasto MENU’ le opzione “Program./giornal.” 
si accede alla scelta del numero di programmi (accensioni/spe-
gnimenti) eseguibili in un giorno.
Utilizzando “Program./giornal.” il programma/i impostato/i 
sarà lo stesso per tutti i giorni della settimana.
Premendo successivamente + si possono visualizzare:
- No Prog.
- Progr N° 1 (una accensione e uno spegnimento al giorno), 
Progr N° 2 (idem), Progr N° 3 (idem)
Usare il tasto per visualizzare in ordine inverso.
Se si seleziona 1° programma viene visualizzata l’ora della 
accensione. 
A display compare: 
- Acceso ore 10,30; con il tasto +/– si varia l’ora e si conferma 
con MENU’.
A display compare:
- Acceso minuti 10,30; con il tasto +/– si variano i minuti e si 
conferma con MENU’.
In maniera analoga si regola l’ora degli spegnimenti.
La conferma del programma viene data con la pressione del 
tasto MENU’ quando si legge “Salvato” sul display.
Confermando “Program./settima.” si dovrà scegliere il giorno 
nel quale eseguire la programmazione:
1 Lu; 2 Ma; 3 Me; 4 Gi; 5 Ve; 6 Sa; 7 Do
Una volta selezionato il giorno, scorrendoli coi tasti +/– e 
confermando col tasto MENU’, si proseguirà con la program-
mazione con la stessa modalità con la quale si esegue un “Pro-
gram./giornal.”, scegliendo per ogni giorno della settimana se 
attivare una programmazione stabilendone numero di interventi 
ed a quali orari.  

In caso di errore in qualunque momento della programmazione 
si può uscire dal programma senza salvare premendo tasto 0/1 a 
display compare Salvato. Nel caso il pellet si esaurisca nel ser-
batoio, la termostufa va in blocco con la scritta Stop/Fiamma.

Segnalazione riserva pellet
La termostufa è dotata di funzione elettronica rilevamento di 
quantità pellet nel serbatoio.
Il sistema di rilevamento pellet, integrato all’interno della 
scheda elettronica permette di rilevare in qualsiasi momento 
durante il funzionamento quanti kg mancano all’esaurimento 
carico di pellet effettuato.
È importante per il corretto funzionamento del sistema che alla 
1° accessione (che deve essere eseguita dal CAT) venga effet-
tuato il seguente procedimento.
Prima di iniziare ad utilizzare il sistema di rilevamento pellet è 
necessario caricare e consumare completamente un primo sac-
co di pellet, questo per ottenere un breve rodaggio del sistema.
Caricare quindi 15 kg di pellet.

Successivamente premere una volta il tasto riserva; verrà 
inserito in memoria che sono stati caricati 15 kg.

Da questo momento sul display è visualizzata la rimanenza di 
pellet con indicazione decrescente in kg (15…14…13).
Ad ogni ricarica va inserito in memoria il quantitativo di pellet 
caricato.
Per l’inserimento in memoria se la ricarica sarà di 15 kg è suf -
ciente premere il tasto “carico pellet”; per quantità diverse o in 
caso di errori si può indicare il quantitativo attraverso il menù 
riserva pellet come segue:
Premendo per 2’’ il tasto MENU’ si visualizza SETTAGGI.
Premendo il tasto +/– consecutivamente si visualizza Riserva 
pellet.
Confermando con il tasto MENU’compare il quantitativo di 
pellet presente + quello che si carica (di default 15, variabile 
coi tasti +/–).
Premendo il tasto + incremento i Kg da inserire, premendo il 
tasto - li diminuisco, premendo ripetutamente il tasto - raggiun-
go il carico 00Kg (R a display) che permette di cancellare il 
carico residuo.
Nel caso il pellet si esaurisca nel serbatoio, la termostufa va in 
blocco con la scritta Stop/Fiamma.

Variazione alimentazione pellet (SOLO A SEGUITO CON-
SIGLIO DEL CAT)
Premendo per due secondi il tasto “M” dal telecomando e scor-
rendo le indicazioni del display con i tasti “+/–” , si incontra 
la descrizione “ADJ-PELLET”. Confermando questa funzione 
con il tasto menù si accede ad una regolazione dell’alimenta-
zione del pellet, diminuendo il valore impostato si diminuisce 
l’alimentazione del pellet, incrementando il valore impostato si 
aumenta l’alimentazione del pellet. 
Questa funzione può essere utile nel caso in cui sia cambiato il 
tipo di pellet per il quale è stata tarata la termostufa e sia quindi 
necessaria una correzione del caricamento.
Se tale correzione non fosse suf ciente  contattare il CAT  
centro assistenza tecnica autorizzato Edilkamin  per sta ili-
re il nuovo assetto di funzionamento.

Nota sulla varia ilità della amma: Eventuali variazioni 
dello stato della amma dipendono dal tipo di pellet impiegato, 
nonch  da una normale variabilità della amma di combustibile 
solido e dalle pulizie periodiche del crogiolo che la termo-
stufa automaticamente esegue (NB: che NON sostituiscono 
la necessaria aspirazione a freddo da parte dell’utente prima 
dell’accensione).

Visualizzazione Kg pellet consumati
il menù “Kg pellet consumato” consente di visualizzare il con-
sumo di pellet totale della termostufa.
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Regolazione della temperatura am iente
E’ prevista una regolazione che permette di gestire la potenza 
della termostufa in funzione della temperatura, previa attiva-
zione della funzione “Comfort Clima” dal menù parametri 
(richiedere al CAT).
Premendo brevemente per un paio di volte il tasto SET, pos-
siamo passare dalla modalità “Modula_Potenze” alla modalità 
“Comfort Clima”; selezionando a display la modalità desiderata.

Modalità “Modula_potenze” 
La termostufa modula la sua potenza in base alla temperatura 
di mandata dell’impianto impostata dall’utente.

Modalità “Comfort Clima”
La termostufa modula la sua potenza in base alla temperatura 
di mandata dell’impianto impostata dall’utente.
E’ stata aggiunta la possibilità di utilizzare il telecomando 
come termostato ambiente; al raggiungimento della tempe-
ratura ambiente impostata la termostufa si pone alla minima 
potenza.

Impostazione temperatura am iente
In modalità “Comfort Clima”, premendo i tasti +/- sul pannello 
sinottico o sul telecomando, si imposta a display la temperatura 
desiderata in ambiente.
- Con temperatura ambiente inferiore a quella impostata, la 
termostufa modula normalmente le potenze per raggiungere il 
set di mandata.
- Con temperatura ambiente raggiunta (+ 2°C) la termostufa si 
porta alla minima potenza.
La temperatura ambiente viene trasmessa dal telecomando in 
dotazione; il trasmettitore del telecomando deve trovarsi in 
allineamento visivo con il ricevitore del pannello sinottico. 
Nel caso in cui a causa di un non corretto posizionamento del 
telecomando, non avvenga l’invio della temperatura registrata 
dallo stesso, la termostufa decide autonomamente di funzionare 
alla minima potenza, questo sino a quando non si ripristini il 
collegamento con il telecomando.

Regolazione della temperatura con termostato esterno
E’ possibile collegare alla porta seriale il proprio termostato 
ambiente di casa oppure uno qualsiasi (uscita in contatto pulito) 
di semplice reperibilità. La termostufa riconoscerà automatica-
mente il collegamento alla porta seriale del termostato osser-
vando le seguenti condizioni:
- Con temperatura ambiente inferiore all’impostazione del ter-
mostato (contatto chiuso), la termostufa modula normalmente 
le potenze per raggiungere il set di temperatura
- Con temperatura ambiente raggiunta dal termostato (contatto 
aperto), la termostufa si porta alla potenza minima.

IL CIRCOLATORE ELETTRONICO
Il prodotto da voi acquistato è dotato di un circolatore con 
motore elettronico.

Controllo elettronico delle prestazioni
a) Modalità di controllo p – c 
In tale modalità, il controllore elettronico mantiene la pressione 
differenziale generata dalla pompa costante al valore di set s 
impostato.

 Con gurazione
Temperatura 

fornita da 
telecomando

Temperatura 
fornita da 
termostato 
ambiente 
esterno

Nessuna 
regolazione 

(impostazione 
di fabbrica)

Parametro 
“Comfort 
  Clima”

ON ON OFF

Parametro 
“Sonda IR”

ON OFF ON

Collegamento 
alla porta 
seriale

NO
nessun 

collegamento

SI
con cavo

seriale blu

NO
nessun 

collegamento

b) Modalità di controllo p – v
In tale modalità, il controllore elettronico fa variare la pressio-
ne differenziale tra il valore di set impostato s e 1/2 s. La 
pressione differenziale varia con la portata volumetrica.

c) Procedura di s ato
Tale procedura permette di evacuare l’aria presente nel circuito 
idraulico.   Dopo aver selezionato manualmente la modalità 
“AIR”, in automatico per 10 minuti la pompa andrà alternativa-
mente al massimo e al minimo della velocità. Al termine della 
procedura, il circolatore andrà alla velocità pre-impostata. È 
quindi possibile selezionare la modalità desiderata di funziona-
mento
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Indica una trasmissione di dati dal telecomando 
alla scheda.

-

-

-
-

automatica

- Se la termostufa è accesa -
mando uno spegnimento con un posticipo regolabile tra una e 

il tempo mancante allo spegnimento programmato.
- Se la termostufa è spenta -

- Impostazione
 con-

-

-
tico

-

BLOCCO TASTIERA

simultaneamente.

-

parzialmente usate.

- Non mescolare pile tradizionali e ricaricabili;
- Non cercare di ricaricare pile alcaline e zinco-carbone poiché 

A     
M



- 23 -

IT
A

L
IA

N
O

MANUTENZIONE

g. A g. B

Prima di effettuare ualsiasi manutenzione  scollegare l’apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Una regolare manutenzione  alla ase del uon funzionamento della termostufa.

La termostufa segnala a pannello un messaggio “°C fumi/alta” o “Manutenz_ione??” in caso sia necessaria ulteriore puli-
zia. Essa è anticipata da scritta “Pulire -scam.re”

LA MANCATA MANUTENZIONE NON permette alla termostufa di funzionare regolarmente.

Eventuali pro lemi dovuti alla mancata manutenzione sono causa di decadenza della garanzia. 

NOTA: All’atto della messa in servizio  il CAT  imposta un valore di Kg di pellet consumati comparirà a displa  la scritta 
“ SERVICE UTE”. La termostufa continua il suo funzionamento  ma il cliente nale è invitato ad effettuare l’accurata 
manutenzione di sua competenza  descritta sotto e spiegata dal CAT durante la messa in servizio. Per eliminare la scritta a 
displa  dopo aver effettuato la manutenzione  premere il tasto ventilazione per almeno 5 secondi.

N.B.:
- E’ vietata ogni modi ca non autorizzata
- Utilizzare pezzi di ricam io raccomandati dal costruttore

MANUTENZIONE GIORNALIERA
Operazioni da eseguire  a termostufa spenta  fredda e scollegata dalla rete elettrica
Consiste nella pulizia aiutandosi con un aspirapolvere (vedi optional pag. 28), l’intera procedura richiede pochi minuti.
 AZIONARE ALMENO UNA VOLTA AL GIORNO GLI SCOVOLI ( )  ANC E A TERMOSTUFA ACCESA  UTI-

LIZZANDO IL GUANTO IN DOTAZIONE:
- Scuotere l’asta di pulizia tramite maniglia  in dotazione posta nella parte superiore frontale, sotto il coperchio serbatoio ( g.A).
 Aprire l’antina, estrarre il crogiolo (1 - g. B) e rovesciare i residui nel cassetto cenere. 
 Scrostare il crogiolo con la spatolina in dotazione, pulire eventuali occlusioni delle asole.
 IN NESSUN CASO SCARICARE I RESIDUI NEL SERBATOIO DEL PELLET.
 Estrarre e svuotare il cassetto cenere (2 - g. B) in un contenitore non in ammabile (la cenere potrebbe contenere parti ancora 

calde e/o braci).
 Aspirare l’interno del focolare, il piano fuoco, il vano attorno al crogiolo dove cade la cenere.
 Aspirare il vano crogiolo, pulire i bordi di contatto del crogiolo con la sua sede di appoggio.
 Se necessario pulire il vetro (a freddo)

NON ASPIRARE MAI LA CENERE CALDA  compromettere e l’aspiratore impiegato e potre e essere causa di possi ile incendio.

ATTENZIONE: ASSICURARSI C E IL CASSETTO CENERE SIA BEN POSIZIONATO NELLA PROPRIA SEDE

1

2
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In caso di problemi la termostufa si arresta automaticamente eseguendo l’operazione di spegnimento e sul display si visua-

Non staccare mai la spina durante la fase di spegnimento per blocco.
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        assorbimento di corrente del motoriduttore.

 
        assorbimento di corrente del motoriduttore.

        scheda elettronica

   

  

 

NOTA

Si raccomanda di non far ripartire la termostufa 
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Le risposte sono qui riportate in forma sintetica; per maggiori dettagli consultare le altre pagine del presente documento.

1) Cosa devo predisporre per poter installare la termostufa?
Scarico fumi di almeno 80 mm di diametro o un collegamneto diretto con l’esterno.
Presa aria nel locale di almeno 80 cm².
Attacco mandata e ritorno a collettore ¾” G
Scarico in fognatura per valvola di sovrapressione ¾” G
Attacco per carico ¾” G
Allacciamento elettrico a impianto a norma con interruttore magnetotermico 230V +/- 10 , 50 z
(valutare la divisione del circuito primario da quello secondario come ai sensi racc. ispesl 19/04/11).

2) Posso far funzionare la termostufa senza acqua?
NO. Un uso senza acqua compromette la termostufa.

3) La termostufa emette aria calda?
SI. La maggior parte del calore prodotto viene trasferito all’acqua, mentre un ventilatore produce aria calda per riscaldare il locale 
di installazione.

4) Posso collegare mandata e ritorno della termostufa direttamente a un termosifone?
NO, come per ogni altra caldaia, è necessario collegarsi ad un collettore da dove poi l’acqua viene distribuita ai termosifoni.

5) La termostufa fornisce anche acqua calda sanitaria?
E’ possibile produrre acqua calda sanitaria valutando la potenza della termostufa e l’impianto idraulico.

6) Posso scaricare i fumi delle termostufa direttamente a parete?
NO, lo scarico a regola d’arte (UNI 10683/2012) deve raggiungere il colmo del tetto, e comunque per il buon funzionamento 
è necessario un tratto verticale di almeno 1,5 metri; ciò ad evitare che, in caso di black-out o di vento, si formi seppur modesta 
quantità di fumo nel locale di installazione.

7) E’ necessaria una presa di aria nel locale di installazione?
Sì, per un ripristino dell’aria utilizzata dalla termostufa per la combustione; o un collegamento diretto con l’esterno.

8) Cosa devo impostare sul displa  della termostufa?
La temperatura dell’acqua desiderata o la temperatura nel locale; la termostufa modulerà di conseguenza la potenza per ottenerla o 
mantenerla. 
Per impianti piccoli è possibile impostare una modalità di lavoro che prevede spegnimenti e accensioni della termostufa in funzio-
ne della temperatura dell’acqua raggiunta.

9) Ogni quanto devo pulire il crogiolo?
Prima di ogni accensione a termostufa spenta e fredda. DOPO AVERE SCOVOLATO I TUBI DI SCAMBIO e azionando l’asta 
di pulizia condotto fumi (vedi pag. 23).

1 ) Devo aspirare il ser atoio del pellet?
Sì, almeno una volta al mese e quando la termostufa resta a lungo inutilizzata.

11) Posso ruciare altro com usti ile oltre al pellet?
NO. La termostufa è progettata per bruciare pellet di legno di 6 mm di diametro, altro materiale può danneggiarla.

12) Posso accendere la termostufa con un SMS?
Sì, se il CAT o un elettricista ha istallato tramite collegamento con cavo optional cod. 640560 alla porta seriale dietro la termostu-
fa.
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Da integrare con la lettura completa della scheda tecnica
Posa e installazione
 Messa in servizio effettuata da CAT abilitato che ha rilasciato la garanzia 
 Aerazione nel locale
 Il canale da fumo/la canna fumaria riceve solo lo scarico della termostufa
 Il canale da fumo presenta:  massimo 3 curve 

      massimo 2 metri in orizzontale
 comignolo oltre la zona di re usso
 i tubi di scarico sono in materiale idoneo (consigliato acciaio ino )
 nell’attraversamento di eventuali materiali in ammabili (es. legno) sono state prese tutte le precauzioni per evitare incendi
  Il volume riscaldabile è stato opportunamente valutato considerando l’ef cienza dei termosifoni:

 quanti kW sono stati stimati necessari???
  L’impianto idraulico è stato dichiarato conforme D.M. 37 e  L.46/90 da tecnico abilitato.

Uso
 Il pellet utilizzato è di buona qualità e non umido
 Il crogiolo e il vano cenere sono puliti e ben posizionati
 Il portello è ben chiuso
 Il crogiolo è ben inserito nell’apposito vano
  I tubi di scambio e le parti interne al focolare sono puliti.
  L’impianto idraulico è stato s atato.
  La pressione (letta sul manometro) è di almeno 1,5 bar.

RICORDARSI di ASPIRARE il CROGIOLO PRIMA DI OGNI ACCENSIONE
In caso di fallita accensione  NON ripetere l’accensione prima di avere svuotato il crogiolo



- 29 -

E
N

G
L

IS
H

Dear Sir/Madam

www.edilkamin.com. and click on DEALERS.

NOTE

- Commissioning/ testing

DECLARATION OF CONFORMITY



- 30 -

E
N

G
L

IS
H

-

guarantee. 

the embers.

-

system.

CHAMBER.

must not be deposited inside the hopper.

-

-

into the hearth or the hopper.

 

and a cloth. 

2
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electronically. 

-

-

circuit.

®

Operating modes

reach this temperature. 

-

A

B

C

G

E

H

I
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1st ignition.

®

temperature. 

operation anomalies in real time.
®

® system is also able to recognise the 

combustion.

-

* **

smoke rpm

th
er

m
oc

ou
pl

e

Reading
points

backup battery
lithium CR2032

thermocouple

in
gn

iti
on

 e
le

m
en

t

socket 

consolle

Water outlet 
probe
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BIJOUX

red ceramic sides, top and inserts

TRESOR
steel sides, grey ceramic top and inserts

steel sides, red ceramic top and inserts

1
0
7

62

1
0
7

61

6
1

62

ritorno 3/4”

carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 ba

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

4
0

2
8

9 1
4 2

1

6

10

6

5

10

STRASS
soapstone sides, top and inserts

CAMEO
sandstone sides, top and inserts

air Ø 40 mm

Ø 80 mm

Combustion
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ELECTRICAL CHARACTERISTICS

yes

100 W

400 W

Protection on electronic circuit board 

15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

1,5 bar

160

12 Pa

5,5 / 16,5 hores

1,1 / 3,4

21 kg

390 m³

230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* 

N.B. 
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Aheating technician must evaluate the need to add a second 
-

ter in the system. 

Manometer

is 1,5 bar.

positioned in the upper part 

A

on the smoke outlet. It reads the smoke temperature. It regula-

smoke circuit.

Placed near the pellet hopper. It disconnects the electrical sup-

modulation.

electrical supply to the gear motor. 

Upon reaching the pressure stipulated on the plate, the system 

must be topped up.

Electric coil 

-
stion chamber. B
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INSTALLATION

The smoke is discharged through the 8 cm diameter outlet 

-
cal section. The smoke outlet must be connected to outside by 

The pipe must be hermetically sealed. The material used to seal 

-

 

conditions. 

personnel that are able to issue a declaration of conformity 

health authority regulations

-

-

the same.

CONNECTION 

Edilkamin cannot be held liable.

-

-

AIR INLET

In this case,there may be condensation problems and it is ne-

through passage.
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TC

TC

TC

INSTALLATION

Water supply input
Boiler

Normally Closed
Pressure reducer

Radiator

Drain

Closed surge tank

Water supply input

Pressure reducer

Radiators

Drain
Water boiler
Temperature probe

Closed surge tank

 Cold Water
  Water supply

  Filling unit

  Radiators

  Drain
  Temperature Detector
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-

-

Keep the hearth door closed
-

Insert the ceramic panel in the brackets

-
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 C

 

 

 -
ble pressure to hook it on to the stop springs

 

 

 

 
 
 -

 Reposition the ceramic top

 E
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Close the door.

1

2

3

4

5

7

6

8

9
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-

installation conditions.

-
sion the boiler in order for the guarantee to be activated.

NOT guarantee appropriate protection from thermal 

-

type of system installed.

cast iron lid *

running and therefore is hot.

*

-
tion.

hoses. 

NOTE regarding the fuel.
-

by laboratory analyses.
Edilkamin has designed, tested and programmed their boiler-
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Automatic ignition

Operating modes

panel.

temperature.

-

Mimic panel

botton 0/1: 

Pressing brie y displays the set temperature and the orking temperature; holding it do n (hold for 2”) allo s you 
to access various programming menus.

Each time you press informs the memory of the electronic board that has been inserted into the 15Kg tank; a constant 
pressure of 5”deletes Kg residues or those previously entered

(ventilation button) sets the operation of the fan as follo s:
- Air OFF: no ventilation; the stove channels all the po er to the ater
- Air AUTO: ventilation is optimised by an automatic programme
- Air MAN 1-2-3-4-5: ventilation is chosen manually by the user using the slider-led

    1        2         3        4         5 

Tap on the LED points to select the desired fan speed environment
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-

-

remote control or the synoptic 

-

- No Prog.

-

appear.

system.
The pellet detection system is integrated into the electronic 

in operation mode.

-
ded you must

residual load.
boiler-

-

-

 

setting.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Environmental temperature control
this comfortable and simple adjustment feature, as standard in 
this line of products, allo s you to manage the stove po er 
based on the environmental temperature.
After activating the “Comfort Clima” function from the para-
meters menu (ask the technical assistance centre - TAC), press 
the SET button brie y a couple of times to s itch from classic 
“Modulate_Po er” mode to “Comfort Clima” mode; then 
select the desired mode from the display.

Modulate power mode
the stove modulates its po er by follo ing the output tempera-
ture set by the user. 

Comfort Clima mode
the stove modulates its po er by follo ing the output tempe-
rature set by the user. You can also use the remote control as a 
room thermostat: on reaching the set temperature the stove ill 
go to minimum po er. 

Setting the environmental temperature
In “Comfort Clima” mode, by pressing the +/- buttons on the 
synoptic panel or on the remote control, you can set the display 
to the desired environmental temperature. 
-At environmental temperatures belo  the set temperature, the 
stove modulates po er normally to reach the set output.
-With environmental temperature reached (+2°C), the stove 
goes to minimum po er.
The environmental temperature is transmitted from the remote 
control; the remote control transmitter must be visually aligned 

ith the receiver of the synoptic panel
If the remote control is incorrectly positioned, it cannot send 
its recorded temperature. The stove therefore independently 
decides to operate at minimum po er and continues thus until 
the connection ith the remote is restored

Temperature control with external thermostat
another temperature control system is available as an alterna-
tive to the remote control. You can in fact connect the thermo-
stat serial port to your home thermostat or any (clean output 
contact) easily available one

The stove ill automatically recognise the connection ith the 
thermostat serial port under the follo ing conditions:
With environmental temperature lo er than the thermostat 
setting (contact closed), the stove modulates po er normally to 
reach the set temperature 
-With environmental temperature reached by the thermostat 
(contact open), the stove goes to minimum po er
 

Con guration
Temperature 

provided by the 
remote control

Temperature 
provided by 

e ternal 
environmental 

thermostat

No adjustment 
(factory setting)

"Comfort 
Clima" 
parameter 

ON ON ON

“SONDA IR” 
parameter

ON OFF ON

Connection to 
serial port

NO
no connection

Yes
 ith blue 

serial cable

NO
no connection

T E ELECTRONIC CIRCULATOR
The product ou have purchased is equipped with a circu-
lator with electronic motor.

Electronic control of operation:
a) Control mode p – c 
In this mode, the electronic controller keeps the differential 
pressure generated by the pump at a constant set value of  s.

b) Control mode p – v
In this mode, the electronic controller varies the pressure 
differential bet een the set value s  and 1/2  s. The pressure 
differential varies ith the volume o .

c) Venting procedure
This procedure allo s the e pulsion of air present in the 
hydraulic circuit.   After manual selection of the “AIR” mode, 
the pump ill automatically alternate bet een ma imum and 
minimum speed for 10 minutes. At the end of the procedure, 
the circulator ill go to the pre-set speed. You can then select 
the desired mode of operation
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and the control board.

-
propriate containers.

Indicates the room temperature detected by the 

mode

indicator

- 

synoptic panel.
- If the boiler-stove is off

synoptic panel.
- 

accessed.

seconds; the icon -

unblock the keypad.

When the battery icon lights up it indicates that the batteries 

- Do not try recharging alkaline and zinc-carbon batteries as 

A     
M



- 50 -

E
N

G
L

IS
H

MAINTENANCE

-
ventilation

N.B.

- Use spare parts recommended by the manufacturer

-

1

2



- 51 -

E
N

G
L

IS
H

SEAS ONAL MAINTE NANCE

-

ash or unburnt material present on the support perimeter.

MAINTENANCE

B

A
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crucible.
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        absorbed by the gear motor.

 
        absorption is detected on the gear motor.

        electronic board 

          

 

 

NOTA
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Flue pipe at least 80 mm in diameter or direct connection to the outside.

-
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CLEANING ACCESSORIES

 technician.

Use
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Madame, Monsieur,

notre site internet www.edilkamin.com à la rubrique REVENDEUR.

NOTE

- Mise en service/test

-

DECLARATION DE CONFORMITÉ
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installée.
La chaleur produite par la combustion est transmise principa-

-

-

-

-

-

Leonardo®

télécommande. 

-
-

température. 

A

B

C

G

E
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® obtient une combustion 
-

® est, en outre, 

.

* **

Prise 

consolle

Th
er
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Points de lecture

batterie tampon
cr2032

R
es
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Thermocouple

Circulateur de
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ritorno 3/4”

carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 bar

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

4
0

2
8

9 1
4 2

1

6

10

6

5

10

STRASS
- cotés, top et inserts en pierre ollaire

CAMEO

CÔTÉ

Ø 4 air de
combustion
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oui

Puissance absorbée moyenne 100 W

400 W

Puissance nominale 15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

1,5 bar

EN 160

Tirage minimum 12 Pa

5,5 / 16,5 heures

1,1 / 3,4

21 kg

 390 m³

230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* 

N.B.

du 
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Manomètre 
-

 est en marche la pression conseillée est 
de 1,5 bar.

Robinet de vidange

A

ou trop haute, il lance une phase de blocage.

-

-

-

-

-

 est 

. 

-

B



- 63 -

INSTALLATION

-
-

-

-

-

-

-
tes les lois locales et nationales et les Normes Européennes. En 

-

-

-

charge.

-
tionné perpendiculairement au sol. 

-

-

-

ne doit pas réduire la section passante utile de 12 cm².

CHEMINEE

de cheminée
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catalogue Edilkamin.

 eau chaude sanitaire

   réducteur de pression

   radiateurs
     retour installation

    

 soupape de sécurité

   réducteur de pression
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ÊTEMENT BIJOUX
, procéder comme 

-

 

82
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ÊTEMENT BIJOUX

 
 

 

-
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ÊTEMENT BIJOUX
ASE C

 

 

-

ASE E

 

FASE 6
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ÊTEMENT TRESOR

les remettre en place.

79

74
74
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Ê

-

structure. 

-

-

ASE 3
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La mise en marche de la part du CAT est indispensable 
pour l’activation de la garantie.

-

garantir la sécurité. 

-

toute entière. 
-

-

robinet de purge.

puissance des radiateurs diminue temporairement.

*   

*

du plan supérieur.

NOTE sur le combustible
 est conçu et programmées pour bruler du pellet. 

étrangers. Il est commercialisé dans des sacs de 15 kg.
thermo-

la garantie. 

-

, 
-

étrangers.
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-

-

 
 

sur la télécommande. 

-

by. 

touche 0/1: -
mations

Pannello sinottico

Enfonc  brièvement, il permet d’af cher la temp rature con gur e et la temp rature de service ; en le maintenant 
enfonc  (tenir enfonc  pendant 2 s), l permet d’acc der au  diff rents menus de programmation.  

A chaque pression, il informe la mémoire de la carte électronique que 15 kg ont été insérés dans le réservoir ;  une 
pression continue de 5 s annule les kg résiduels ou  insérés précédemment. 

(touche ventilation), elle con gure le fonctionnement du ventilateur comme suit :
- Air OFF : aucune ventilation, le thermopoêle fournit toute la puissance à l’eau 
- Air AUTO : la ventilation est optimisée par un programme automatique
- Air MAN 1-2-3-4-5 : la ventilation est choisie manuellement par l’utilisateur au moyen d’un curseur-led

    1        2         3        4         5 

Toucher les points led correspondants pour sélectionner la vitesse du ventilateur ambiant 
souhaitée.
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- Interruption chute pellets

-
dant la semaine

la semaine. En appuyant pendant 2 secondes sur la touche 

-

-

- No Prog.

-

-

-

-

-

-

 a été réglé ; dans 
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R glage de la temp rature am iante
un réglage simple et pratique prévu en série sur cette ligne de 
produits permet de gérer la puissance du thermopoêle en fon-
ction de la température ambiante.
Avant d’activer la fonction “Comfort Clima” à partir du menu 
paramètres (demander au CAT), en enfon ant brièvement deu  
fois la touche SET, il est possible de passer du mode classique 
“Régulation_Puissances” au mode “Comfort Clima”, sélection-
ner ensuite le mode souhaitée sur l’écran.

Mode régulation de puissances
le thermopoêle régule sa puissance en suivant la température de 
refoulement de l’installation con gurée par l’utilisateur 

Mode Comfort Clima
le thermopoêle régule sa puissance en suivant la température de 
refoulement con gurée par l’utilisateur, on ajoute la possibilité 
d’utiliser la télécommande comme thermostat d’ambiance ; une 
fois la température ambiante con gurée atteinte, le thermo-
poêle se met sur la puissance minimum. 

Con guration de la température am iante
En mode “Comfort Clima”, en enfonçant les touches +/- sur le 
panneau synoptique ou sur la télécommande, on con gure, sur 
l’écran, la température souhaitée dans la pièce 
- Avec une température ambiante inférieure à celle con gurée, 
le thermopoêle régule normalement les puissances pour re-
specter le réglage de refoulement.
- Quand la température ambiante (+ 2°C) est atteinte, le poêle 
se met sur la puissance minimum. - La température ambiante 
est transmise  par la télécommande fournie ; le transmetteur de 
la télécommande doit se trouver dans l’alignement visuel du 
récepteur du panneau synoptique. 
Si, en raison d’un positionnement incorrect de la télécomman-
de, l’envoi de la température enregistrée par cette dernière ne 
se fait pas, le poêle décide de manière autonome de fonctionner 
à la puissance minimum, ceci jusqu’à ce que la conne ion avec 
la télécommande soit rétablie. 

Le réglage de la température  avec thermostat extérieur
un système de contrôle de la température ambiante autre que 
la télécommande est disponible ; en effet, il est possible de 
connecter au port série le propre thermostat d’ambiance de la 
maison ou ou un autre dispositif quelconque (sortie en contact 
sec) facile à trouver
Le thermopoêle reconnaitra automatiquement la conne ion au 
port série du thermostat en observant les conditions suivantes :
- Avec une température ambiante inférieure à la con guration 
du thermostat (contact  fermé), le poêle régule normalement les 
puissances pour suivre la température paramétrée.  
- Une fois que le thermostat a atteint la température ambiante 
(contact ouvert), le poêle se met sur la puissance minimum. 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Con guration
Température 
fournie par la 
télécommande

Température 
fournie par 

le thermostat 
d'ambiance 
e térieur

Aucun réglage 
(con guration 

en usine)

Paramètre 
"Comfort 
  Clima"

ON ON ON

Paramètre 
"SONDA IR"

ON OFF ON

Conne ion au 
port série

NON
aucune 

conne ion

Oui, 
avec câble 
série bleu

NON
 aucune 

conne ion

LE CIRCULATEUR ELECTRONIQUE
Le produit que vous avez acheté est équipé d’un circulateur 
avec moteur électronique.

Contrôle électronique des prestations :
a) Mode de contrôle p – c 
Avec cette modalité, le contrôleur électronique maintient la 
pression différentielle générée de la pompe constante à la va-
leur de réglage s con guré.e 

b) Mode de contrôle p – c
Avec cette modalité, le contrôleur électronique fait varier la 
pression différentielle entre la valeur de réglage con gurée  

s et 1/2 s. La pression différentielle varie avec la capacité 
volumétrique

c) Procédure de purge
Cette procédure permet d’évacuer l’air présent dans le circuit 
hydraulique. Après avoir sélectionné manuellement le mode 
“AIR”, en automatique pendant 10 minutes, la pompe ira alter-
nativement à la vitesse ma imum et à la vitesse minimum. A la 

n de cette procédure, le circulateur ira à la vitesse con gurée 
préalablement. Il est donc possible de sélectionner le mode de 
fonctionnement souhaité.
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-

Batterie déchargée, la remplacer en ayant soin de la 
remettre dans son contenant spécial.

-

-
-

Indicateur du réglage de la télécommande pour thermo-

- Si le thermopoêle  on peut programmer une 

- Si le thermopoêle  on peut programmer un alluma-

-

- 

-

-

- Ne pas mélanger des piles traditionnelles et des piles rechar-
geables.
- Ne pas essayer de recharger des piles alcalines et zinc-carbo-

A     
M
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ENTRETIEN

-

-
-

touche ventilation

-

-

-

1

2
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ENTRETIEN

ENTRET IEN SA ISONNIER

B

A
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thermopoêle

thermopoêle -

Ne pas rallumer le thermopoêle
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                                     sur le toit sont obstrués.

       
      

 

 

 

  

      

 

anneau
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Bidon pour aspirer les cendres sans moteur

 incendies.

Utilisation
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Estimado Sr./Sra.

NOTA

-

- Puesta en servico/ensayo

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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garantía.

-

-
mos.

-

para el agua de la instalación.

-
-

depósito.

.

 
 

de una combustión automática de pellet en el hogar.

-
lación a una chimenea directa con partes eléctricas en tensión, 

-

momento.

-
stión es controlada automáticamente y no necesita ninguna 

-

 
-

-

2.
- Llamar a los Bomberos.
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-
bustión se gestiona electrónicamente.

-
-

-

-

por
-

ambos incorporados. 
-

-
®

mando a distancia. 

Modalidad de funcionamiento

modula manual o automáticamente la potencia para mantener o 
alcanzar dicha temperatura. 

CARACTERÍSTICAS

A

B

C

G

E

H

I
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CARACTERÍSTICAS

® -

combustión y la temperatura de los humos. 

® obtiene una combu-

® puede reco-

combustión solicitado.

en la toma con interruptor 
-

.

* **

rpm Cóclea

Toma

consolle Te
rm

op
ar

Puntos de lectura

bateria
compensadora
cr2032

R
es

 e
nc

en
di

do

Cóclea

Termopar

agua
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CARACTERÍSTICAS

BIJOUX
- lados, tapa e insertables cerámica blanco nata

TRESOR
- lados de acero, tapa e insertables de cerámica gris
- lados de acero, tapa e insertables de cerámica blanco nata

1
0
7

62

1
0
7

61

6
1

62

ritorno 3/4”

carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 bar

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

4
0

2
8

9 1
4 2

1

6

10

6

5

10

STRASS
- lados, tapa e insertables de piedra ollar

CAMEO
- lados, tapa e insertables de piedra arenisca

FRENTE

aire combustión

salida humos
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CARACTERÍSTICAS

si

Potencia media absorbida 100 W

Potencia absorbida en encendido 400 W

Frecuencia del mando a distancia

Protección en alimentación general *

* 

 Potencia nominal 15 kW

 12 kW

92

 0,003

3 bar

1,5 bar

 Temperatura salida humos de prueba EN 160

 Tiro mínimo 12 Pa

5,5 / 16,5 horas

1,1 / 3,4

 Capacidad del depósito 21 kg

390 m³

 230 / 210 / 236 / 246 kg

 80 mm

40 mm

* -

*

        

Los datos indicados arriba son indicativos.
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CARACTERÍSTICAS

Motorreductor

al crisol.

Manómetro
-

mite leer la presión del agua.

bar.

Grifo de descarga

A

Termocupla humos
situada en la descarga de humos, lee su temperatura. Regula la 

-

por consiguiente con riesgo de problemas de depresión en el 
circuito de los humos.

Termostato de seguridad cóclea 

alimentación eléctrica al motorreductor si la temperatura detec-
tada es demasiado alta.

Sonda de lectura temperatura agua

Termostato de seguridad por sobretemperatura del agua 
-

ra es demasiado alta, interrumpe la alimentación eléctrica para 
el motorreductor.

-

cuando se alcanza la presión de la placa hace descargar el agua 
contenida en el sistema con la consiguiente necesidad de reinte-
gració 
de alcantarillado.

-
 

-
sión aire de combustión. 

Termostato de seguridad del depósito
Colocado en el sistema de carga del pellet del depósito.

-

-

B
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La descarga de humos se realiza desde el tubo de diámetro 8 

-

debe estar sellado herméticamente. Para el cierre hermético 

-

en un tubo de salida de humos, éste debe estar autorizado para 
combustibles sólidos y si tiene el diámetro más grande de 150 
mm es necesario sanearlo entubándolo con tubos de sección y 

Todos los tramos del conducto de humos deben ser accesibles. 
-

ras de inspección para su limpieza.

condición climática. En caso de condiciones particulares, como 

-

-
-

Todas las leyes locales y nacionales y las Normas Europeas de-
berán ser respetadas en el momento de la instalación y uso del 

administrador.

-

-

con interruptor magnetotérmico. 

de alimentación debe tener una sección adecuada a la potencia 

-distancia mínima en los lados y en la parte posterior de 40 cm 

-

-si la 

-

TOMA DE AIRE:

restablecimiento del aire consumido por la combustión.
-

problemas de condensación y es necesario proteger con una red 
la entrada de aire, garantizando una sección libre de al menos 

-

todo el aire de manera conducto de admisión debe ser garanti-

del conducto toma de aire debe ser protegido con una red contra 

     tubo de salida de humos de acero aislado
     altura mínima 1,5m, y en todo caso no más allá del alero del techo

     tubo de salida de humos de acero, interior al tubo de salida de   

CHIMENEA

humos
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TC

TC

TC

co
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Caldera

Normalmente cerrada
   Reductor de presión

    Radiadores
     Retorno instalación

       Descarga

  Reductor de presión

  Radiadores
    Retorno instalación

      Descarga

  Reductor de presión

  Radiadores
    Retorno instalación

      Descarga
   Calentador de agua

ac
um

ul
ad

or
ac

um
ul

ad
or

ac
um

ul
ad

or
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secuencia 

desembalarla
82
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 Introducir la cerámica en las abrazaderas

-

N.B.

N.B. 
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en los resortes de tope correspondientes

-

 

 

 

 
 
 -

 

 
FASE 6

47

69

71

53

D

E

52

53

58

71

58
F

G

HI

F

4 FASE 5

I

FASE C

69

53

53

58

H

F

FASE 5 FAS

I

79

74 74

78

FASE D
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1

2

3

4

5

7

6

8

9

FASE B

FASE C

FASE D
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haberla desembalado y colocado en el local

-
79

74
74

78

FASE 1

47

69

71

53

D

E

52

53

58

71

58

F

G

H
I

F

I

FASE B
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haberla desembalado y colocado en el local

estructura.

un par de mm, es necesario interponer entre el lado de arenisca y el estribo de cen-

ASE 3

A

B

C

D

A

D

B
C

C

C

B

A

A

D

D

47

47

47

47

140

142

140

140

140

142

141

141

43

42

151

151

151

151

151

69



- 98 -

74
74

78

79

-

-

-

69

71

53
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G

52
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L
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L

I

F

FASE E
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-

por el agua de toda la instalación.
La presencia del vaso incorporado en la termoestufa NO 

-
micas sufridas por el agua de toda la instalación.

prevista.

Durante los primeros encendidos se pueden apreciar ligeros 

 

*   

utilizar el guante apropiado suministrado si 
se carga la  
por lo tanto caliente.

*

-

situada en la parte delantera de la encimera.
 y en 

-
namiento.

tubitos de goma.

NOTA sobre el combustible.

pellet de madera de 6 mm de diámetro.
-

-
-

-
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Llenado cóclea

-

-

-

-
madamente 5 minutos aparece la llama.

-
ta a la resistencia eléctrica encandecer o de momentánea no 

 de la resistencia es posible encender la termoe-

el mando a distancia. 

Modalidad de funcionamiento

desde el panel sinóptico.
-

-

-

-

tecla 0/1: 

para aumentar las distintas regulaciones

para disminuir las distintas regulaciones

Puls ndolo con brevedad, visualiza la temperatura con gurada y la temperatura de trabajo; manteniéndolo pulsado 
(mantener pulsado durante 2”), permite acceder a los diferentes menús de programación.

Cada vez que se pulsa, informa a la memoria de la tarjeta electrónica que se han introducido en el depósito 15kg; una 
presión continua de 5” borra los kg residuales o introducidos anteriormente

(tecla de ventilación) con gura el funcionamiento del ventilador de la manera siguiente:
- Air OFF: ninguna ventilación;, la termoestufa destina toda la potencia al agua
- Air AUTO: la ventilación se optimiza con un programa automático
- Air MAN 1-2-3-4-5: el usuario elige manualmente la ventilación mediante slider-led

    1        2         3        4         5 

Tocar en correspondencia con los puntos led para seleccionar la velocidad del ventilador 
ambiente deseada
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Apagado

- Interrupción caída pellet.

-

la semana
Programador de encendidos y apagados horarios durante la 

el mando a distancia o desde el panel sinóptico se accede a 

días de la semana. 

será el mismo para todos los días de la semana.

- No Prog.

-
do.

Del mismo modo se regula la hora de los apagados. 

-

-
mación se puede salir del programa sin guardar presionando la 

detección de cantidad pellet. El sistema de detección pellet, 

el sistema de detección pellet es necesario cargar y consumir 

Cargar 15 kg de pellet.

cargada. Para introducir en la memoria si la recarga de 15 kg 

residual. 

a distancia y desplazando las indicaciones de la pantalla con 

-

-
brada la  y por lo tanto sea necesaria una corrección 
de la carga.

-

para establecer la nueva disposición de funcionamiento. 

del estado de la llama depende del tipo de pellet utilizado, así 

termoestu-
-
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Regulaci n de la temperatura am iente
una cómoda y sencilla regulación que se ofrece de serie en esta 
línea de productos permite gestionar la potencia de la termoe-
stufa en función de la temperatura ambiente.
Previa activación de la función “Comfort Clima” desde el 
menú de parámetros (solicitar al CAT), pulsando con brevedad 
un par de veces la tecla SET, podemos pasar del modo clásico 
“Modula_Potencias” al modo “Comfort clima”; seleccionar 
después en el display el modo deseado.

Modo modula potencias
la termoestufa modula su potencia para alcanzar la temperatura 
de envío de instalación con gurada por el usuario. 

Modo Comfort clima
la termoestufa modula su potencia para alcanzar la temperatura 
de envío con gurada por el usuario. Se a ade la posibilidad 
de utilizar el mando a distancia como termostato ambiente; al 
alcanzar la temperatura ambiente con gurada, la termoestufa 
pasa a la potencia mínima. 

Con guraci n de temperatura am iente
En modo “Comfort clima”, pulsando las teclas +/- en el panel 
sinóptico o en el mando a distancia, se con gura en el display la 
temperatura deseada en el ambiente. Se obtendrá, por ejemplo
- Con temperatura ambiente inferior a la con gurada, la ter-
moestufa modula normalmente las potencias para introducir el 
ajuste de envío.
- Con la temperatura ambiente alcanzada (+ 2°C), la estufa pasa 
a la potencia mínima. -La temperatura ambiente se transmite 
a través del mando a distancia en dotación; el transmisor del 
mando a distancia debe encontrarse en alineación visual con el 
receptor del panel sinóptico 
En caso de que, debido a una colocación incorrecta del mando 
a distancia, no se produzca el envío de la temperatura registra-
da por el mismo, la estufa decide de manera autónoma funcio-
nar a la potencia mínima hasta que se restablezca el funciona-
miento con el mando a distancia

Regulación de la temperatura con termostato externo
disponible un sistema de control de la temperatura ambiente al-
ternativo al mando a distancia. De hecho, se puede conectar al 
puerto serial el termostato ambiente de la casa o uno cualquiera 
(salida en contacto limpio) fácil de encontrar. 
La termoestufa reconocerá automáticamente la cone ión al puer-
to serial del termostato cumpliendo las siguientes condiciones:
- Con temperatura ambiente inferior a la con guración del 
termostato (contacto cerrado), la estufa modula normalmente 
las potencias para lograr el ajuste de temperatura. 
-Con la temperatura ambiente alcanzada por el termostato (con-
tacto abierto), la estufa pasa a la potencia mínima

ISTRUCCIONES DE USO

Con guración

Temperatura 
proporcionada 
por el mando 

a distancia

Temperatura 
proporcionada 
por termostato 

ambiente 
e terno

Ninguna regu-
lación 

(con guración 
de fábrica)

Parámetro 
“Comfort 
  Clima”

ON ON ON

Parámetro 
“SONDA IR”

ON OFF ON

Cone ión al 
puerto serial

NO
ninguna 
cone ión

Sí
 con cable 
serial azul

NO
ninguna 
cone ión

EL CIRCULADOR ELECTRÓNICO
El producto que ha comprado está dotado con un circulador 
con motor electrónico.

Control electrónico de las prestaciones:
a) Modalidad de control p – c 
En esta modalidad, el controlador electrónico mantiene la 
presión diferencial generada por la bomba constante al valor de 

s programado.

b) Modalidad de control p – v
En esta modalidad, el controlador electrónico cambia la presión 
diferencial entre el valor programado s y 1/2 s. La presión 
diferencial cambia con la tasa de ujo volumétrica.

c) Proceso de purga
Este procedimiento permite evacuar el aire presente en el circu-
ito hidráulico. Después de haber seleccionado manualmente la 
modalidad “AIR”, la bomba en automático, durante 10 minu-
tos, irá al má imo y al mínimo de la velocidad alternativamen-
te. Acabado este proceso, el circulador quedará a la velocidad 
programada. Es entonces posible seleccionar la modalidad 
deseada de funcionamiento.
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directamente hacia la chimenea de agua.

Indica una transmisión de datos del mando a 

batería descargada, sustituirlas eliminándolas en 
los contenedores apropiados.

-

Indica la temperatura ambiente detectada por el mando a 
-

automática

-

-

-

- 

-

- 

 

sinóptico

par de segundos, se apagará el icono 

del teclado.

parcialmente agotadas.

- No mezcle pilas tradicionales y recargables;
- No intente recargar pilas alcalinas y cinc-carbón pues se pue-

A     
M
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Un mantenimiento regular es la base de un buen funcionamiento de la termoestufa.

-
tecla de ventilación 

Usar piezas de recambio recomendadas por el constructor o SAT autorizado.

-

ALOJAMIENTO

1

2
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MANTENIMIENTO SEMANAL

MANTENIMIENTO ESTACIONAL

-

Limpieza del conducto de humos

-

La cantidad de residuo depende del tipo de combustible y del tipo de instalación.

B

A
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-

No vuelva a poner en funcionamiento la caldera

 

                   

Controlar limpieza canal de humo

                    

                    NO ha aparecido la llama
    Acciones              

      - llegada al crisol de aire comburente

 

    Acciones              
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por parte del motorreductor.

  
corriente por parte del motorreductor.

 

sobrecalentamientos.
  Para comprobarlo usar tester o puentear momentáneamente

 

 

NOTA

Se recomienda no volver a poner en marcha la termoestufa si antes no se ha comprobado la eliminación del problema.
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Toma de aire en el local de al menos 80 cm2.

de instalación.

-

cantidad de humo en el local.
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-

cerámico

Colocación e instalación

Uso
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wir danken Ihnen und beglückwünschen Sie zur Wahl unseres Produkts.

und in völliger Sicherheit auszunutzen.

HINWEIS
-

- Inbetriebnahme/Abnahme

- Im oberen Teil der Verpackung

-

- Die abgebildeten Details sind graphisch und geometrisch unverbindlich.
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-

-

-

-
TRIEBEN WERDEN.

erhitzen.

-

-

-

-

-

 

- Stromversorgung trennen
- Einschreiten mit einem CO2 Löschgerät
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-

-

entnommen. 

-
ckelt, die beide eingebaut sind. 

® ausge-

erhalten. 

-

-

-

-
tomatisch die Leistung derart, dass diese Temperatur erreicht 

A

B

C

G

E

H

I
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-

-

®

-
mer und die Rauchgastemperatur messen, einen optimalen Betrieb. 

-

® 

® ist darüber hinaus in der Lage, den Pellet-Typ zu erkennen und dessen Be-

SICHERUNG 

 
.

* **

rpm 

consolle

Flusssensor

Th
er

m
oe

le
m

en
t

Unterdruckmesser

cr2032

Rauchabzugsmotor

Unterdruckmesser

Thermoelement

-
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BIJOUX

TRESOR

1
0
7

62

1
0
7

61

6
1

62

ritorno 3/4”

carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 bar

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

4
0

2
8

9 1
4 2

1

6

10

6

5

10

STRASS

CAMEO

ABMESSUNGEN 

Rauchabzug 
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100 W

400 W

Nennleistung 15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

Betriebsdruck 1,5 bar

160

12 Pa

5,5 / 16,5

1,1 / 3,4

21 kg

390 m³

 230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* -

-
messen zu ändern.
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Wassers.

Manometer

Ablaufhahn

 1

A

im Rauchabzug installiert, misst die Rauchtemperatur. Regu-
liert die Einschaltung und leitet im Fall einer zu niedrigen oder 
zu hohen Temperatur eine Betriebssperrung ein.

Luftstromsensor
-

Unterdruck in der Rauchgasleitung zur Folge.

-
tur zu hoch ist.

-
-

tur zu hoch ist. 

-

-
-

denken.

solang eingeschaltet, bis die Flamme noch nicht brennt. 

Rauchabzug

-

Sicherheitsthermostat Behälter

schaltet aus.

B

 2
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INSTALLATION

-

der Rückseite. Es zu Beginn des senkrechten Teils ein T mit 
Der Rau-

Rohne Behinderungen EN 1856. Das Rohr muss hermetisch 
-

-

-

-

beliebigen klimatischen Bedingungen ausgelegt. Unter beson-

 Das 
-
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

aus dem Freien entnehmen, indem man das Rohr mit 4 cm

-

in einen Endabschnitt münden, der um 90 Grad nach unten

-

-

Abb. 1     Abb. 2

SCHORNSTEIN

Rauchabzugs
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TC

TC

TC

INSTALLATION

-

co
m

po
ne

nt
i i

nt
er

ni
 a

lla
 te

rm
os

tu
fa

Boiler

           Kontakt
   Druckminderer

  

  Geschlossenes  

   Druckminderer

   Temperatursonde
  

  Geschlossenes 

   Druckminderer

   Boiler
   Temperatursonde
  

  Geschlossenes 

sa
m

m
el

le
itu

ng

co
m

po
ne

nt
i i

nt
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ni
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sa
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-

Abb. 1

Abb. 2 
-

nehmen

82
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 -

 

-

anzubringen

-

anzubringen
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 C

 -

 

 

einrasten zu lassen
 

 -

 

 

 
 
 

 

 E
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-

ASE 3

A

B

C

D

A

D
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C
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D
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74
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69
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Händlers

Pellet-Typ und die Installationsbedingungen.

Garantie unerlässlich.

-
-

-

*   

*

-

-

-
-

programmiert, dass sie die besten Ergebnisse mit 

-

-

-
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-

-

-
nung. 

Betriebsarten

-

Bedienfeld
Taste 0/1: -
lassen

Durch kurzes Dr cken ird die eingestellte Soll-Temperatur und Betriebstemperatur angezeigt, Gedr ckthalten (2 
Sekunden lang) ermöglicht den Zugriff auf die verschiedenen Programmiermenüs.

Bei jedem Druck ird dem Speicher der Elektronik-Karte mitgeteilt, dass 15 kg in den Beh lter gefüllt urden; ein 
st ndiger Druck von 5 Sekunden löscht die restlichen oder zuvor eingegebenen kg.

(Taste Gebl se) stellt den Betrieb des Gebl ses ie folgt ein:
- Air AUS: kein Gebl se, der eizofen gibt seine gesamte Leistung an das Wasser ab
- Air AUTO: Das Gebl se ird mithilfe eines automatischen Programms optimiert
- Air MAN 1-2-3-4-5: das Gebl se ird vom Benutzer von and mittels eines Led-Schiebereglers ge hlt

    1        2         3        4         5 

Die Led-Punkte berühren, um die ge ünschte Gesch indigkeit des Raumgebl ses au-
szu hlen
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Abstellen

-

Einstellung der Uhrzeit

-

-

-

-
-

-

-

der Uhrzeiten bestimmt. Im Fall einer Falscheingabe kann 

-

-

-

-

-

-

-

-
-

der 

-

Reinigungen des Brenntiegels, die der  automatisch 
-
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Regelung der Raumtemperatur
eine komfortable und einfache, serienm ig in dieser Produkt-
Baureihe vorgesehene Regelung ermöglicht eine Ver altung 
der Leistung des eizofens entsprechend der Raumtemperatur.
Nach Aktivierung der Funktion „Klima-Komfort“ im Menü Pa-
rameter (beim ndler anfordern), kann durch kurzes z eima-
liges Drücken der Taste SET vom klassischen Betriebsmodus 
„Leistungsregelung“ zum Betriebsmodus “Klima-Komfort” 
ge echselt erden; anschlie end auf dem Display die ge ün-
schte Bertriebsart hlen.

Betrie smodus Leistungsregelung
der eizofen regelt seine Leistung, indem er die vom Benutzer 
vorgegebene Vorlauftemperatur der  Anlage verfolgt

Betrie smodus Klima-Komfort
Der eizofen regelt seine Leistung, indem er die vom Benutzer 
vorgegebene Vorlauftemperatur verfolgt; zus tzlich ist es 
möglich, die Fernbedienung als Raumthermostat zu ver en-
den. Bei Erreichen der eingestellten Raumtemperatur stellt sich 
der eizofen auf die Mindestleistung

Einstellung der Raumtemperatur
Durch Drücken der Tasten +/- auf dem Bedienfeld oder der 
Fernbedienung im Betriebsmodus „Klima-Komfort“, stellt man 
auf dem Display die ge ünschte Raumtemperatur ein.
- Bei niedrigerer als der eingestellten Raumtemperatur, regelt 
der eizofen ge öhnlich die Leistung, um den Vorlauf-
Soll ert zu verfolgen.
- Bei erreichter Raumtemperatur (+ 2°C) stellt sich der Ofen 
auf die kleinste Leistungsstufe. - Die Raumtemperatur ird von 
der mitgelieferten Fernbedienung übertragen; der Sender der 
Fernbedienung muss sich in Sichtverbindung mit dem Empf n-
ger des Bedienfelds be nden Für den Fall, dass aufgrund einer 
nicht ordnungsgem en Lage der Fernbedienung der Ver-
sand der von dieser gemessenen Temperatur nicht statt ndet, 
entscheidet der eizofen von selbst, mit der kleinsten Leistung 
zu laufen, dies solange, bis die Verbindung mit der Fernbedie-
nung ieder hergestellt ist.

Regelung der Temperatur mit externem Thermostat
es steht ein zur Fernbedienung alternatives Temperatursteuer-
system zur Verfügung;  es ist n mlich möglich, den seriellen 
Port mit dem Raumthermostaten des auses oder mit einem 
beliebigen, leicht zu er erbenden zu verbinden (Ausgang mit 
sauberem Kontakt).
Der eizofen erkennt automatisch die Verbindung des seriel-
len Ports mit dem Thermostaten und befolgt daher folgende 
Bedingungen:
- Bei niedrigerer Raumtemperatur als der Einstellung des 
Thermostaten (geschlossener Kontakt) regelt der eizofen 
ge öhnlich die Leistung, um die Soll ert-Temperatur zu 
verfolgen 
- Bei vom Thermostaten (offener Kontakt) erreichter 
Raumtemperatur stellt sich der eizofen auf die kleinste Lei-
stungsstufe

GEBRAUC SAN EISUNGEN

Kon gurierung
Temperatur von 
Fernbedienung 

geliefert  

Temperatur 
von e ternem 
Raumthermo-
staten geliefert

Keine Regelung 
( erksseitige 
Einstellung)

Parameter „Kli-
ma-Komfort“

EIN EIN EIN

Parameter „IR-
SONDE“

EIN AUS EIN

Anschluss an 
den seriellen 
Port

NEIN
kein Anschluss

Ja
mit blauem 

seriellen Kabel

NEIN
kein Anschluss

DIE ELEKTRONISC E UM LZPUMPE
Das von Ihnen er orbene Erzeugnis ist mit einer Um lzpum-
pe mit Elektronik-Motor ausgestattet.
Elektronische Steuerung der Leistung.

a) Steuermodus p – c 
In dieser Betriebsart h lt der elektronische Controller  den 
von der Pumpe aufgebauten Differenzdruck konstant auf dem 
eingestellten s-Soll ert.

b) Steuermodus p – v
In dieser Betriebsart l sst der elektronische Controller den 
Differenzdruck z ischen dem eingestellten Soll ert s und 
1/2 s sch anken. Der Differenzdruck ver ndert sich je nach 
Volumendurchsatz.

c) Entlüftungsverfahren
Dieses Verfahren ermöglicht das Ent eichen der im ydrau-
likkreislauf vorhandenen Luft.   Nachdem von and die Be-
triebsart „AIR“ ge hlt urde, l uft die Pumpe ab echselnd 
10 Minuten lang bei höchster und niedrigster Gesch indigkeit. 
Nach Abschluss des Vorgangs l uft die Um lzpumpe mit der 
voreingestellten Gesch indigkeit. Es ist anschlie end möglich, 
die ge ünschte Betriebsart auszu hlen
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-
nung zur Karte an.

-

Gibt an, dass der 

-

-  Es ist 

-  Es ist 

- 

richten

-

A     
M
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-
tung die Taste Ge l se

-

1

2
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Reinigung des Rauchgasabzugs
-

B

A



- 133 -- 133 -

 

                   

 

                                 

    

                                 

      

                    

      



- 134 -- 134 -

      

                       

                

 

 

        und Leiterplatte

             

 

 

HeizOfen
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-
ments zu Raste ziehen.

-
lationsraum zu heizen.

-
gen.
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Für die Reinigung
des Brennraums

GlassKamin

Für die Reinigung
der Keramikscheibe

-

Mit dem vollständigen Lesen der technischen Beschreibung zu ergänzen
Aufstellung und Installation

Gebrauch
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Geachte Meneer/Mevrouw,

We raden u aan om dit blad aandachtig door te lezen alvorens u van dit product gebruik maakt, teneinde de prestaties
ervan optimaal en veilig te kunnen benutten.

-

-

ervan met de wetgeving vaststellen.

onderhoud en een verkeerd gebruik van het product.

- aan de bovenkant van de verpakking
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-
erleidingen.

-

installatie toe.

 

-

-

-

-

-
lets.

 
-

product en een doek. 

2-blusser
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elektronisch aangestuurd. 

-

-

-

-

thermokachel. 

-

gestuurd. 

-

®

-

-

op het paneel instellen. 
-

A

B

C

G

E

H

I
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-

®

de rooktemperatuur opmeten. 

® systeem garandeert 
-

®

op het contact met schake-
-
 

.

* **

Contact achterkant kachel

Contact

consolle

Th
er

m
ok

op
pe

l

leespunten

cr2032

Thermokoppel
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100 W

400 W

15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

1,5 bar

160

12 Pa

5,5 / 16,5 uur

1,1 / 3,4

Tankinhoud 21 kg

390 m³

230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* 

-

-
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-
-

Reductiemotore
-

-

A

temperatuu

Luchtstroomsensor
geplaatst in het aanzuigkanaal, komt tussen door een blokke-

depressieproblemen in het rookcircuit.

-
erde temperatuur te hoog is.

thermokachel 

thermokachel

-
tiemotor onderbroken. 

-

-

B

BESCHERMINGS - EN MEETINSTALLATIES
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INSTALLATIE

Het afvoersysteem mag uitsluitend door de  

-

-

-
-

-

meergezinshuis installeert.

-
RE INSTALLATIES

-
eden.

-

-

-

LUCHTTOEVOER:
-

-

-

-

minstens 12 cm2

-
2 niet beperkt.

     geïsoleerde stalen schoorsteen

     stalen rookkanaal in een bestaande gemetselde schoorsteen.

Afb. 1     Afb. 2
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TC
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INSTALLATIE

-
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-

            Gebruik

Boiler

Normaal Gesloten
     Drukreductor

     Radiatoren

     Thermokachel
        Kogelklep

    Koud Water

   Drukreductor

    Radiatoren

    Temperatuurmeter
    Thermokachel

      Kogelklep

            Gebruik

     Drukreductor

     Radiatoren

      Boiler
      Temperatuurmeter
     Thermokachel

        Kogelklep

C
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kachel te monteren

het uitpakken

Afb. 1
-

Afb. 2 

gestoken is

82
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-

-

-

N.B. 

-
lement

N.B. 
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 Nu kunt u de thermokachel installeren.
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Nu kunt u de thermokachel installeren.
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-

-

synoptische paneel.

-

-

-

Synoptisch paneel

Door even op deze knop te drukken orden de ingestelde en de erkingstemperatuur eergeven. Als u de knop 
langer dan 2 seconden ingedrukt houdt, krijgt u toegang tot de programmeringsmenu’s.

Bij elke druk op de knop ordt aan het geheugen van de elektronische kaart meegedeeld dat er 15 kg aan het reservoir 
is toegevoegd. Als u gedurende 5 seconden de knop ingedrukt houdt, orden de resterende kilo’s of de eerder toege-
voegde kilo’s ge ist.

(ventilatietoets) stelt de erking van de ventilator in als volgt:
- Air OFF: geen ventilatie, de thermokachel stuurt al het vermogen naar het ater
- Air AUTO: de ventilatie ordt geoptimaliseerd met behulp van een automatisch programma
- Air MAN 1-2-3-4-5: de gebruiker kan de ventilatie handmatig selecteren met behulp van slider-leds

    1        2         3        4         5 

Raak de leds aan om de snelheid van de ge enste snelheid van de ventilator te selecteren
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Uitdoving

-

-

-

-

-

-

- No Prog.

-

-

thermokachel 

Reservesignalering pellets

-
steem, dat in de elektronische kaart geïntegreerd is, biedt de 

zak houtpellets te laden en op te branden. Dit is nodig om het 

-

-

-

-
-

Door op de 

thermokachel

-

afstelling uit te voeren.

-

ontsteking de koude thermokachel 
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De omgevingstemperatuur regelen
een handige en eenvoudige regeling die standaard voorzien is 
bij deze reeks; u kunt de brandkracht van de thermokachel in-
stellen op basis van de omgevingstemperatuur. Nadat u de fun-
ctie “Comfort Clima” activeert via het parametermenu (gelieve 
dit aan u  dealer te vragen) en u een paar keer kort op de toets 
SET drukt, kunt u overschakelen van de traditionele modaliteit 
“Moduleer_Brandkracht” naar de modaliteit “Comfort Clima”; 
selecteer de ge enste modaliteit op het display.

Modaliteit randkrachtmodulering
de thermokachel moduleert de brandkracht om de temperatuur 
van het toegevoerde ater die de gebruiker heeft ingesteld te 
bereiken

Modus Comfort Clima
de thermokachel moduleert de brandkracht om de temperatuur 
van het toegevoerde ater die de gebruiker heeft ingesteld te 
bereiken; verder kan de afstandsbediening ook gebruikt orden 
als omgevingsthermostaat; anneer de ingestelde omgeving-
stemperatuur ordt bereikt, schakelt de thermokachel over op 
de minimumstand

De omgevingstemperatuur instellen
In de modaliteit “Comfort Clima”, anneer u op de toetsen +/- 
op het synoptische paneel of de afstandsbediening drukt, kunt u 
op het display de ge enste omgevingstemperatuur instellen
- Wanneer de omgevingstemperatuur lager is dan de ingestelde 
temperatuur, moduleert de thermokachel de brandkracht op 
normale ijze om de toevoer aarde te bereiken.
- Wanneer de omgevingstemperatuur ordt bereikt (+ 2°C), 
schakelt de kachel over op de minimumstand. 
- De omgevingstemperatuur ordt door de bijgeleverde afstan-
dsbediening verzonden; de zender van de afstandsbediening 
dient naar de ontvanger van het synoptische paneel gericht te 

orden. 
Als de afstandsbediening niet correct gericht ordt en bijge-
volg de temperatuur niet ordt verzonden, beslist de kachel 
automatisch om op de minimumstand te erken totdat de 
verbinding met de afstandsbediening ordt hersteld

De temperatuur regelen met een externe thermostaat
er is een bijkomend systeem beschikbaar dat naast de afstan-
dsbediening de omgevingstemperatuur controleert. et is 
immers mogelijk om de omgevingsthermostaat van de oning 
of een andere thermostaat (uitgang met schoon contact) aan te 
sluiten op de seriële poort:
De thermokachel herkent automatisch de aansluiting op de 
seriële poort van de thermostaat in geval van de volgende 
omstandigheden:
-Wanneer de omgevingstemperatuur lager is dan de ingestelde 
temperatuur op de thermostaat (gesloten contact), moduleert de 
thermokachel de brandkracht op normale ijze om de toevo-
er aarde te bereiken 
-Wanneer de omgevingstemperatuur ordt bereikt (geopend 
contact), schakelt de kachel over op de minimumstand

GEBRUIKSAAN I ZINGEN

Con guratie

Temperatuur 
geleverd door 
afstandsbedie-

ning

Temperatuur 
geleverd door 

de e terne 
omgevingsther-

mostaat

Geen regeling 
(fabrieksinstel-

ling)

Parameter 
“Comfort 
 Clima”

ON ON ON

Parameter 
“SONDE IR”

ON OFF ON

Aansluiting op 
de seriële poort

NEE
geen verbinding

Ja
met blau e 
seriële kabel

NEE
geen verbinding

DE ELEKTRONISC E POMP
et product dat u gekocht heeft is uitgerust met een pomp met 

elektronische motor.

Elektronische controle van de prestaties:
a) Controlemodaliteit p – c 
In deze modaliteit behoudt de elektronische controller het 
drukverschil dat door de pomp gecreëerd ordt constant op de 
ingestelde aarde s.

b) Controlemodaliteit p – v
In deze modaliteit laat de elektronische controller het drukver-
schil variëren tussen de ingestelde aarde s en 1/2 s. et 
drukverschil varieert naargelang het debiet.

c) Verluchtingsprocedure
Met deze procedure kunt u de lucht afvoeren die zich in het 
hydraulische circuit bevindt   Nadat u handmatig de modaliteit 
“AIR” heeft geselecteerd, gaat de pomp automatisch gedurende 
10 minuten af isselend op ma imale en minimale snelheid 

erken. Als deze procedure voltooid is, schakelt de pomp auto-
matisch over naar de vooraf ingestelde snelheid. U kunt ook de 
ge enste erkingsmodaliteit instellen

Debiet

Debiet
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op de thermokachel.

-

-
ctioneert

-

-

- -

-

- 

-

- 

 

-
sche paneel.

synoptische paneel.

-

laden. 

buiten lopen.

A     
M
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-

ventilatietoets

-
ten per dag

-

1

2
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B

A
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                    Er is GEEN vlam 
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-
sche kaart.

 

elektronische kaart.
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-
matie.

2.

buiten.

-
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REINIGINGSACCESSOIRES

keramiekglas

Te integreren met een complete bestudering van het technische blad

-
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Prezada senhora / prezado senhor

Para maiores esclarecimentos ou outras necessidades, contactar o REVENDEDOR em que realizou a compra ou ver no nosso 

-

sistema este correcto e que o mesmo atenda às normativas.

todos os eventuais danos derivantes do uso.

-
-
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-

da garantia.

-

caldeira térmica.

-

-

-
to da água do sistema.

-

-

colocados no depósito.

-

-

desrespeitos das normas de instalação ou a um contacto directo 

introdução de substâncias estranhas.

-

de diâmetro.

 
-

aplicado com um pano. 

-
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-

combustão é gerida electronicamente. 

-

caldeira térmica. Enche-se o depósito pela tampa na parte de 
trás do tampo. 

-

-

-

-
pressão ambos incorporados.

-
-

com o sistema Leonardo® 

 

remoto.

-

Modos de funcionamento 

-

se a esta temperatura. 

CARACTERÍSTICAS

A

B

C

G

E

H

I
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CARACTERÍSTICAS

®

-

® também tem a capacidade de reconhecer o tipo de pellet e automaticamente regular o seu 

na tomada com interruptor 
situada atrás da caldeira térmica, há 

tomada atrás da caldeira

tomada

console dos comandos

Te
rm

op
ar

 p
ar

a 
a 

pontos de leitura

pilha de lítio cr2032

R
es

 e
nc

en
di

do

Termopar

sonda da água no 
abastecimento

* **
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CARACTERÍSTICAS

BIJOUX
- laterais, tampo e insertos de cerâmica branco nata

TRESOR
- laterais de aço, tampo e insertos de cerâmica cinzenta
- laterais de aço, tampo e insertos em branco nata

1
0
7

62

1
0
7

61

6
1

62

FRENTE

ritorno 3/4”

carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 bar

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

4
0

2
8

9 1
4 2

1

6

10

6

5

10

STRASS
- - laterais, tampo e insertos de pedra sabão

CAMEO
- laterais, tampo e insertos de grés

ACABAMENTOS

Ø 4 cm. ar de 
combustão
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CARACTERÍSTICAS

Interruptor para acender e apagar sim

100 W

400 W

Protecção na placa electrónica *

15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

1,5 bar

160

Tiragem mínima 12 Pa

5,5 / 16,5 ore

1,1 / 3,4

Capacidade do depósito 21 kg

390 m³

230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* 
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CARACTERÍSTICAS

Motorredutor

pellets desde o depósito até o cadinho.

Manómetro
-

lita ler a pressão da água.

1,5 bar.

Torneira de descarga

interior da caldeira térmica.

A

-

a alimentação eléctrica do motorredutor caso a temperatura 

-

caldeira térmica.

-
peratura demasiado alta, interrompe a alimentação eléctrica do 
motorredutor.

-

rede dos esgotos.

-
pressão apanha ar para a combustão.

-

câmara de combustão.

B
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 altura mínima 1,5 m. e, em todo o caso, acima da altura do 
algeroz do telhado

-

é necessário utilizar materiais resistentes a altas temperaturas 

-

-

-

-

-

segurança desabilitados, caso este problema persista contactar 

-

ser atendidas na instalação e no uso do aparelho.
-

cada país. No caso de instalação em um condomínio, pedir 

-

-

-

-

-

- distância mínima dos lados e atrás de 40 cm. de materiais media-

-

colocada uma entrada de ar a medir pelo menos 80 cm² de ma-
neira a garantir a substituição do ar consumido pela combustão.

térmica.

-
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Boiler

Central electrónica

 NA
  Normalmente Fechada

 Redutor de pressão

 Radiadores
 Retorno ao sistema

 Descarga
 Caldeira térmica

 Redutor de pressão

 Radiadores
 Retorno ao sistema

 Descarga

 Caldeira térmica

de ar

 Redutor de pressão

 Radiadores
 Retorno ao sistema

 Descarga

 Caldeira térmica

de ar

TC

TC

TC

CALOR.

-

co
m

po
ne

nt
es

 in
te

rio
re

s 
da

 c
al

de
ira

co
le

ct
or

co
le

ct
or

co
le

ct
or

co
m

po
ne

nt
es

 in
te

rio
re

s 
da

 c
al

de
ira

co
m

po
ne

nt
es

 in
te

rio
re

s 
da

 c
al

de
ira
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Para montar correctamente a série cerâmica sobre a caldeira, proceder da seguinte 
maneira 

de desembalada.

caldeira.

-

82
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-

Encostar a parte traseira da cerâmica ao lado zincado da caldeira e caldeira e 

-

-

-

-
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-

-

-

 

FASE 6

47

69

71

53

D

E

52

53

58

71

58
F

G

HI

F

4 FASE 5

I

FASE C

69

53

53

58

H

F

FASE 5 FAS

I

79

74 74

78

FASE D
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1

2

3

4

5

7

6

8

9

FASE B

FASE C

FASE D
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-
da e posicionada no lugar.

79

74
74

78

FASE 1

47

69

71

53

D

E

52

53

58

71

58

F

G

H
I

F

I

FASE B
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-
da e posicionada no lugar.

da estrutura.

ASE 3

A

B

C

D

A

D

B
C

C

C

B

A

A

D

D

47

47

47

47

140

142

140

140

140

142

141

141

43

42

151

151

151

151

151

69
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74
74

78

79

-69

71

53

E

G

52

53

58

71

58

L

H

L

I

F

FASE E
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 liso, comprimento regular, pouco poeirento.

corpos estranhos.

diâmetro.
-

drinhos, obtidos mediante prensagem de serradura, de alto 

-

-
mento do sistema.

-

activar a garantia.

-
-

te para garantir a sua segurança.

-

do tipo de sistema servido.

-

torneira de purga. 

clik-clak mediante uma ligeira pressão na parte dianteira da tampa 

-

fornecidas

*

-
e caso o sistema tenha sido mesmo apenas 

tubinhos de borracha.
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-

-

segundos e, em seguida, soltar as teclas, no display aparecerá 

Com a caldeira térmica em standby, caso pressione durante 

segundos.
-

Acendimento manual

-

produto acendedor para acender a caldeira térmica.
-

remoto.

Modos de funcionamento

-

-

Pressionado brevemente, visualiza a temperatura con gurada e a temperatura de funcionamento. Mantendo-o pres-
sionado (por 2”), permite entrar nos vários menus de programação.

A cada pressão, informa a memória da cha eletrónica que foram inseridos no reservatório 15Kg, uma pressão 
contínua de 5” cancela os Kg residuais ou anteriormente inseridos

(tecla ventilação) con gura o funcionamento do ventilador da seguinte maneira:
- Air OFF: nenhuma ventilação, a termoestufa envia toda a potência para a água
- Air AUTO: a ventilação é otimizada por um programa automático
- Air MAN 1-2-3-4-5: a ventilação é escolhida manualmente pelo utilizador através do slider-led

    1        2         3        4         5 

Tocar na correspondência dos pontos led para selecionar a velocidade do ventilador ambiente 
desejada.
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Apagamento

- Pára de deitar pellets.

 o circulador rodará até a temperatura da água descer 

Acertar o relógio
MENU e seguir com 

MENU
placa electrónica.

MENU, aparecerão em 

MENU
-

semana
MENU no painel 

-

dia da semana.
MENU’

MENU

realizar num dia.

- No Prog.

hora, e com MENU

-
nutos, e com MENU

MENU’ 

-

Caso se esgotem os pellets do depósito, a caldeira térmica 

pellets realizado.

-

-

Portanto carregar 15 kg. de pellets.

-
dade de pellets restantes com indicação decrescente em kg. 

-

Pressionar durante 2 segundos a tecla MENU -

Riserva pellet .
MENU

pressionando a tecla -, diminui-se, pressionando repetidamente 

cancelar a carga residual.
Caso os pellets esgotem-se no depósito, a caldeira térmica 

-

alimentação de pellets. 

e por isto será necessário corrigir o carregamento.

 

-
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Regula o da temperatura am iente
uma regulação simples e confortável prevista de série nesta 
linha de produtos permite gerenciar a potência da termoestufa 
em função da temperatura ambiente.
Prévia ativação da função “Conforto clima” através do menu 
parâmetros (solicitar ao CAT), pressionando brevemente por 
duas vezes a tecla SET, podemos passar da modalidade clássica 
“Modular_Potências” para a modalidade “Conforto clima”. 
Selecionar, então, no display a modalidade desejada. 

Modalidade modular potências
a termostufa modula a sua potência de acordo com a tempera-
tura de envio da instalação con gurada pelo utilizador

Modalidade Conforto clima
a termoestufa modula a sua potência de acordo com a tempe-
ratura de envio con gurada pelo utilizador. E iste a possibili-
dade de usar o controlo remoto como termostato ambiente. Ao 
alcançar a temperatura ambiente con gurada, a termoestufa 
funciona com a potência mínima

Con gura o temperatura am iente
Na modalidade “Conforto clima”, pressionando as teclas +/- no 
painel sinótico ou no controlo remoto, con gura-se no display a 
temperatura desejada no ambiente. Então, teremos, por e emplo. 
- Com temperatura ambiente inferior àquela con gurada, a 
termoestufa modula normalmente as potências para alcançar a 
temperatura de envio con gurada.
- Com temperatura ambiente alcançada (+ 2°C), a estufa fun-
ciona com a potência mínima.
- A temperatura ambiente é transmitida ao controlo remoto 
fornecido com a termoestufa. O transmissor do controlo remoto 
deve car alinhado visualmente com o receptor do painel 
sinótico.
Se em razão de um posicionamento incorreto do telecomando 
não for efetuado o envio da temperatura registada pelo mesmo, 
a estufa decide autonomamente funcionar com a potência míni-
ma, até quando não for restabelecida a cone ão com o controlo 
remoto.

Regulação da temperatura com termostato externo
está disponível um sistema de controlo da temperatura ambien-
te alternativa ao controlo remoto. De fato, é possível conectar à 
porta serial o próprio termostato ambiente de casa ou um outro 
qualquer (saída em contato limpo) que pode ser encontrado 
facilmente;
A termoestufa reconhecerá automaticamente a cone ão com 
a porta serial do termostato observando, então, as seguintes 
condições:
- Com temperatura ambiente inferior àquela con gurada no ter-
mostato (contato fechado), a termoestufa modula normalmente 
as potências para alcançar a temperatura de envio con gurada. 
- Com a temperatura ambiente alcançada pelo termostato 
(contato aberto), a estuda começa a funcionar com a potência 
mínima.

Con guração
Temperatura 

fornecida pelo 
controlo remoto

Temperatura 
fornecida 

pelo termostato 
ambiente 
e terno

Nenhuma 
regulação 

(con guração 
de fábrica)

Parâmetro 
"Conforto 
 Clima"

ON ON ON

Parâmetro 
"SONDA IR"

ON OFF ON

Cone ão à porta 
serial

NÃO
nenhuma 
cone ão

SIM 
com cabo 
serial azul

NÃO
nenhuma 
cone ão

O CIRCULADOR ELETRÓNICO
O produto que você adquiriu possui um circulador com motor 
eletrónico.

Controlo eletrónico do desempenho:
a) Modalidade de controlo p – c 
Em tal modalidade, o controlador eletrónico mantém a pressão 
diferencial gerada pela bomba constante ao valor con gurado 

s.

) Modalidade de controlo p – v
Em tal modalidade, o controlador eletrónico faz a pressão dife-
rencial variar entre o valor con gurado s e 1/2 s. A pressão 
diferencial varia com a vazão volumétrica.

c) Procedimento de respiro
Tal procedimento permite eliminar o ar presente no circuito hi-
dráulico.   Após selecionar manualmente a modalidade “AIR”, 
automaticamente durante 10 minutos a bomba funcionará 
alternativamente na velocidade má ima e mínima. No térmi-
no do procedimento, o circulador funcionará na velocidade 
pré-con gurada. Então, é possível selecionar a modalidade de 
funcionamento desejada.
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Indica uma transmissão de dados do controlo 

-
temporaneamente durante alguns segundos para 

Indica a temperatura ambiente detectada pelo 

-

selecção automática.

- -
rar pelo controlo remoto para apagar-se depois de um tempo 

- -

programado.
- 

 para 

uns dois segundos, apaga-se o ícone  e no painel sinóptico 

-

-

controlo remoto.

- Não tentar recarregar pilhas alcalinas e de zinco-carbono 

A 
M -
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-

tecla ventilação durante pelo 

1

2
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B

A
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-

 

Avvio
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 Problemas de contacto com a pilha do relógio.

 
corrente do motorredutor.

 
corrente do motorredutor.

placa electrónica.

 

-
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Entrada de ar no local de pelo menos 80 cm².

instalação.

aos radiadores.

-

térmica.
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Tambor aspirador de cinzas sem motor 

 

Uso

-
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H
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* **
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BIJOUX

TRESOR

1
0
7

62

1
0
7

61

6
1

62

ritorno 3/4”

carico/scarico
mandata 3/4”

valvola sicurezza 3 bar

Ø 8 cm uscita fumi

Ø 4 cm aria

combustione

4
0

2
8

9 1
4 2

1

6

10

6

5

10

STRASS

CAMEO
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120  W

400 W

15 kW

12 kW

92

0,003

3 bar

 1,5 bar

 160

12 Pa

5,5 / 16,5 ore

1,1 / 3,4

21 kg

390 m³

230 / 210 / 236 / 246 kg

80 mm

40 mm

* 
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A

B
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TC

TC

TC
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FASE 6
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.

ASE 3
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    1        2         3        4         5 
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MENU’

MENU’

MENU’

MENU’

MENU’

MENU’

MENU’ -

- No Prog.

MENU’.

MENU’.

MENU’

MENU’, 

MENU’

.
MENU’
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